
  
TRIBUNAL DE JUSTICIA DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS 

SOUDNÍ DVŮR EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ 
DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS DOMSTOL 

GERICHTSHOF DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN 
EUROOPA ÜHENDUSTE KOHUS 

∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
COURT OF JUSTICE OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 

COUR DE JUSTICE DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES 
CÚIRT BHREITHIÚNAIS NA gCÓMHPHOBAL EORPACH 

CORTE DI GIUSTIZIA DELLE COMUNITÀ EUROPEE 
EIROPAS KOPIENU TIESA  

 
EUROPOS BENDRIJŲ TEISINGUMO TEISMAS 

EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BÍRÓSÁGA 

IL-QORTI TAL-ĠUSTIZZJA TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ 

HOF VAN JUSTITIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 

TRYBUNAŁ SPRAWIEDLIWOŚCI WSPÓLNOT EUROPEJSKICH 

TRIBUNAL DE JUSTIÇA DAS COMUNIDADES EUROPEIAS 

SÚDNY DVOR EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV 

SODIŠČE EVROPSKIH SKUPNOSTI 

EUROOPAN YHTEISÖJEN TUOMIOISTUIN 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS DOMSTOL 

 

Pers en Voorlichting 

PERSCOMMUNIQUE nr. 95/05 

8 november 2005 

Arrest van het Hof van Justitie in zaak C-443/03 

Götz Leffler / Berlin Chemie AG 

DE WEIGERING DOOR DE GEADRESSEERDE, EEN GERECHTELIJK OF 
BUITENGERECHTELIJK STUK IN ONTVANGST TE NEMEN WEGENS DE 

GEBRUIKTE TAAL, BRENGT NIET DE NIETIGHEID VAN DIT STUK MET ZICH 

De verzender kan het verzuim met betrekking tot de vertaling herstellen door de gevraagde 
vertaling alsnog toe te zenden 

Teneinde de doelmatigheid en de snelheid van de gerechtelijke procedures te verbeteren, heeft 
de Raad van de Europese Unie een verordening1 vastgesteld waarin het beginsel is neergelegd 
van rechtstreekse verzending van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke 
en handelszaken. De verordening bepaalt dat degene voor wie deze stukken zijn bestemd, kan 
weigeren deze in ontvangst te nemen wanneer zij niet zijn vertaald in de officiële taal van de 
lidstaat waar het stuk wordt betekend of in een taal van de lidstaat van verzending die de 
geadresseerde begrijpt.  

Leffler heeft in 2001 Berlin Chemie, een vennootschap naar Duits recht, voor een Nederlands 
gerecht in kort geding gedagvaard teneinde de door deze vennootschap ten laste van hem 
gelegde beslagen te doen opheffen en deze te doen verbieden, opnieuw beslag te leggen. 
Nadat de door hem gevraagde voorzieningen waren geweigerd, heeft hij hoger beroep 
ingesteld bij het Gerechtshof te Arnhem, dat Berlin Chemie heeft opgeroepen tegen een 
rolzitting waar deze echter niet is verschenen. Berlin Chemie heeft namelijk geweigerd de 
dagvaarding in ontvangst te nemen omdat deze niet in het Duits was vertaald. Leffler heeft 
daarop het Gerechtshof verzocht tegen Berlin Chemie verstek te verlenen, hetgeen hem is 
geweigerd op grond dat de dagvaarding niet voldeed aan het taalvoorschrift van de 
verordening. 

Tegen het arrest van het Gerechtshof heeft Leffler beroep in cassatie ingesteld bij de Hoge 
Raad der Nederlanden, die het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen een aantal 
                                                 
1 Verordening (EG) nr. 1348/2000 van de Raad van 29 mei 2000 inzake de betekening en de kennisgeving in de 
lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken (PB L 160, blz. 37) 



prejudiciële vragen heeft gesteld. 

Het Hof is in de eerste plaats van oordeel dat de gevolgen van de weigering, een stuk in 
ontvangst te nemen, moeten worden bepaald door een autonome uitlegging van de 
verordening en niet naar nationaal recht. 

Voorts is het van oordeel dat wanneer degene voor wie een stuk bestemd is, heeft geweigerd 
dit in ontvangst te nemen op grond dat het niet is gesteld in een officiële taal van de 
aangezochte lidstaat of in een taal van de lidstaat van verzending die deze geadresseerde 
begrijpt, de verzender dit verzuim kan herstellen door de vertaling van het stuk zo 
spoedig mogelijk en volgens de regels van deze verordening toe te zenden. Volgens het 
Hof kan een termijn van één maand nadat de verzendende instantie de informatie inzake de 
weigering heeft ontvangen, redelijk worden geacht, maar kan deze termijn ook door de 
nationale rechter aan de hand van de omstandigheden worden bepaald. 

Met betrekking tot het gevolg van de toezending van een vertaling voor de datum van de 
betekening of de kennisgeving oordeelt het Hof dat de aanvrager zich moet kunnen 
beroepen op de oorspronkelijke betekening of kennisgeving, voorzover hij het 
noodzakelijke heeft gedaan om het verzuim met betrekking tot de vertaling zo spoedig 
mogelijk te herstellen. Voor een doeltreffende bescherming van de geadresseerde dient ten 
aanzien van deze partij echter uitsluitend de datum te gelden waarop hij de vertaling van het 
stuk heeft ontvangen. 

Het Hof concludeert derhalve dat wanneer een stuk is geweigerd op grond dat dit niet is 
gesteld overeenkomstig het taalvoorschrift van de verordening en de verweerder niet 
verschijnt, de nationale rechter zijn beslissing moet aanhouden totdat is gebleken dat het 
verzuim is hersteld door toezending van een vertaling en dat deze tijdig genoeg is geschied 
om de verweerder gelegenheid te bieden verweer te voeren. 

Voor de media bestemd niet-officieel stuk, dat het Hof van Justitie niet bindt. 

Beschikbare talen: CS, DE, FR, IT, NL, PL, SK 

De volledige tekst van het arrest is op de dag van de uitspraak te vinden op de internetpagina 
van het Hof (http://curia.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=nl) vanaf ongeveer 12.00 uur. 

Voor nadere informatie wende men zich tot de heer Stefaan Van der Jeught. 
Tel: 00 352 4303 2170  Fax: 00 352 4303 3656 
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